[bookmark: _GoBack]ДОГОВОР ПОСТАВКИ № ________
	г. Москва                                                                                                                                                         __.__.202_ 


Выберите элемент., именуемое в дальнейшем «Покупатель», одной стороны, и __________, именуемое в дальнейшем «Поставщик», с другой стороны, далее совместно именуемые «Стороны», а в отдельности - «Сторона», заключили настоящий Договор о нижеследующем:
1. ТЕРМИНЫ И ОПРЕДЕЛЕНИЯ
[bookmark: _Ref76208349]В тексте настоящего Договора указанные ниже термины с заглавной буквы имеют следующие значения:
«Аффилированное лицо» –  юридическое лицо или физическое лицо, контролирующее, контролируемое или находящееся под общим контролем со Стороной, при этом под «контролем» подразумевается наличие у контролирующей компании возможности влиять на решения, принимаемые Стороной (на основании более чем 50% процентов общего количества голосов, приходящихся на голосующие акции (доли) в уставном (складочном) капитале; не менее, чем на 50 % идентичного состава коллегиального исполнительного органа, договорных соглашений или на ином основании). 
«Гарантийный срок» - срок, исчисляемый со дня подписания Сторонами Товарной накладной или Универсального передаточного документа, в течение которого Покупатель вправе предъявлять требования к Поставщику в связи с наличием недостатков Товара.
«Документация» – сопроводительные информационные материалы, включающие указания для Покупателя по использованию и эксплуатации Товара, а также иные документы, указанные в п. 3.10. Договора. 
«Конфиденциальная информация» - все данные технического, производственного и коммерческого характера, которые были сообщены или о которых Сторонам стало известно в связи с исполнением Договора, а также любая информация, касающаяся предмета Договора, хода его выполнения и полученных результатов. 
«Товар» – объект гражданских прав (оборудование, сертификаты, экземпляры программ для ЭВМ и т.п.), предназначенный для продажи, обмена или иного введения в оборот, наименование (описание), характеристики, количество, стоимость и ассортимент которого определены Сторонами в Спецификации (Приложение №1 к Договору)
«Электронная почта Поставщика» – электронный почтовый адрес _________,используемый Поставщиком при исполнении условий настоящего Договора. 
«Электронная почта Покупателя» – электронный почтовый адрес ___________, используемый Покупателем при исполнении условий настоящего Договора.
2. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА
2.1. Поставщик обязуется поставить, а Покупатель принять и оплатить Товар, согласованный Сторонами в Спецификации.
2.2. [bookmark: _Ref76209898]Передаваемый по Договору Товар должен быть пригодным для описанных в сопроводительной документации целей, для которых товар такого рода обычно используется, соответствовать требованиям (если применимо), установленным нормативными правовыми актами Российской Федерации, нормативно-технической документацией применительно к каждому из видов Товара.
2.3. Товар на момент передачи Покупателю принадлежит Поставщику на праве собственности, не заложен, не арестован, не является предметом требования третьих лиц и находится в гражданском обороте на территории Российской Федерации в полном соответствии с действующими нормативно-правовыми актами Российской Федерации и Таможенного союза.
2.4. Поставляемый Товар является новым, ранее не использовавшимся, если иное не согласовано Сторонами в Спецификации.
2.5. Поставщик обязан передать Покупателю вместе с поставляемым Товаром копии всех относящихся к нему документов, в том числе сертификатов, свидетельств, лицензий, разрешений на применение, выданных контрольными и надзорными органами Российской Федерации, а также инструкции по применению или руководства по эксплуатации (на русском языке). 
3. ПОРЯДОК И УСЛОВИЯ ПОСТАВКИ
3.1. Срок поставки Товара согласован Сторонами в Спецификации.
3.2. Способ и адрес поставки Товара согласован Сторонами в Спецификации.
3.3. Поставщик должен с соблюдением срока поставки известить по электронной почте Покупателя о дате и времени доставки Товара, а также предоставить информацию по автотранспорту и сопровождающих Товар лицах (водитель, такелажники) не менее чем за 3 (три) рабочих дня до предполагаемой даты доставки. Для обеспечения приемки Товара Покупатель обязан обеспечить присутствие своих уполномоченных представителей в месте доставки в указанное Поставщиком время. В случае невозможности присутствия своих представителей Покупатель обязан немедленно уведомить об этом Поставщика и сообщить ему новую дату доставки.
3.4. По согласованию с Покупателем Поставщик имеет право досрочной поставки Товара (его части).
3.5. Поставка Товара по соответствующим адресам должна быть произведена единовременно. Погрузо-разгрузочные работы выполняются силами и за счет Поставщика. В случае письменного согласования Сторон возможна поставка Товара партиями. Партией Товара считается Товар, указанный в одной товарной накладной/УПД, оформленной в соответствии с условиями настоящего Договора.
3.6. Товар, подлежащий поставке в рамках Договора, поставляется со всеми необходимыми документами и приложениями, обычно предоставляемыми фирмой-производителем при поставке аналогичного Товара.
3.7. Вместе с Товаром Поставщик передает Покупателю:
· товарную накладную по унифицированной форме ТОРГ-12 (далее – «Товарная накладная» или «ТОРГ-12») или универсальный передаточный документ (далее – «УПД»);
· товарно-транспортную накладную (в случае необходимости);
· счёт-фактуру – кроме случаев, когда Поставщик не является плательщиком НДС и/или предоставляется УПД;
· все необходимые сертификаты и разрешения;
· иные документы, согласованные Сторонами в Спецификации.
3.8. Товар должен быть упакован надлежащим образом, обеспечивающим его сохранность при перевозке и хранении. На упаковку Товара должна быть нанесена маркировка в соответствии с требованиями законодательства РФ.
3.9. Поставщик должен поставить Товар в целостной заводской упаковке. Упаковка должна исключать возможность несанкционированного вскрытия с последующим восстановлением упаковки
3.10. Право собственности на Товар, а также риски случайной гибели и/или порчи Товара, переходят от Поставщика к Покупателю с даты поставки Товара в момент подписания Сторонами Товарной накладной/УПД. С момента передачи Товара, но до оплаты его Покупателем, Товар не считается находящимся в залоге у Поставщика для обеспечения исполнения Покупателем его обязанности по оплате Товара.
3.11. Обязательства Поставщика по поставке Товара считаются исполненными в полном объеме с момента приемки Товара Покупателем и предоставления в его распоряжение всей указанной в п.3.10. настоящего Договора Документации. Датой поставки считается день подписания товарной накладной/УПД представителем Покупателя, полномочия которого удостоверяются надлежаще оформленной доверенностью на получение Товара.
4. ПРИЕМКА ТОВАРА
4.1. [bookmark: _Hlk148979801]Приемка Товара по количеству и на наличие внешних дефектов (а при поставке Товара в упаковке (таре) – по количеству упаковок (тарных мест) и явным видимым повреждениям упаковки (тары)) осуществляется представителем Покупателя в присутствии представителя Поставщика по адресам доставки, указанным в Спецификации. Товар передается Поставщиком и принимается Покупателем согласно товарной накладной по форме ТОРГ-12/УПД, которая подписывается представителями Сторон. Подписание Покупателем Товарной накладной/УПД означает приемку Покупателем Товара только в части, указанной в настоящем пункте.
4.2. В случае несоответствия количества Товара, количества упаковок (тарных мест) товаросопроводительным документам, а также обнаружения Покупателем при приемке Товара внешних дефектов Товара, явных видимых повреждений упаковки (тары) Покупатель вправе отказаться от приемки Товара и подписания Товарной накладной/УПД и по своему выбору:
· потребовать от Поставщика доставить недостающий и/или заменить дефектный Товар в пределах срока, установленного для поставки Товара, либо если указанный срок истек, то в срок, установленный Покупателем. В случае если сдача допоставленного Товара происходит после наступления (истечения) срока поставки, считается, что имеет место просрочка Поставщика;
· потребовать от Поставщика соразмерного уменьшения стоимости Товара (при наличии внешних дефектов Товара, явных видимых повреждений упаковки (тары));
· устранить недостатки Товара самостоятельно или силами третьих лиц и потребовать от Поставщика возмещения своих расходов (при наличии внешних дефектов Товара, явных видимых повреждений упаковки (тары));
· приобрести соответствующий Товар у других лиц и потребовать от Поставщика возмещения своих расходов. Поставщик обязуется возместить расходы Покупателя в течение 5 (пяти) рабочих дней с момента получения соответствующего требования Покупателя.
4.3. Вместе с Товаром Поставщик обязуется передать Покупателю Акт сдачи-приемки Товара (далее – Акт) в 2 (двух) экземплярах, подписанный уполномоченным представителем Поставщика. Покупатель обязуется осуществить приемку Товара по качеству осуществляется в течение ___ рабочих дней с даты приемки Товара по количеству внутри упаковки (тары), комплекту, комплектности и качеству и в случае отсутствия замечания подписать полученный от Поставщика Акт и вернуть 1 экземпляр Поставщику. В случае если у Покупателя возникнут претензии к количеству, комплекту, комплектности, качеству переданного Товара, Покупатель обязуется в течение срока, указанного в настоящем пункте, направить Поставщику в письменном виде по адресу, указанному в разделе 19 Договора, мотивированный отказ от подписания Акта. В этом случае Поставщик в установленные Покупателем сроки обязуется: направить в место приемки Товара своего уполномоченного представителя для совместной приемки Товара; устранить обнаруженные недостатки Товара, или заменить Товар, имеющий недостатки, или доставить недостающий Товар. Покупатель также вправе по своему выбору воспользоваться правами, предусмотренными п. 4.2. Договора.
4.4. После исполнения Поставщиком требований Покупателя, предусмотренных п. 4.3 Договора (за исключением абз. 5 п. 4.2. Договора), Сторонами подписывается Акт в соответствии с п. 4.3. Договора.
4.5. Приемка Товара по качеству не лишает Покупателя права на предъявление претензий к Поставщику в связи с недостатками Товара в течение Гарантийного срока.
5. ЦЕНА ДОГОВОРА И ПОРЯДОК ОПЛАТЫ
5.1. [bookmark: _Hlk76028034]Цена Договора указана в Спецификации к настоящему Договору и складывается из стоимости всех единиц Товара, указанных в Спецификации к настоящему Договору.
5.2. Стоимость Товара, поставляемого по настоящему Договору, включает стоимость Товара, документации, тары, упаковки, маркировки, гарантийных обязательств, все применимые налоги и сборы, включая налоги у источника, любые таможенные пошлины/платежи/сборы, налагаемые, взимаемые или начисляемые в пределах и за пределами территории РФ, а также все расходы Поставщика в связи с выполнением , в том числе доставку по адресам, указанным в Спецификации к настоящему Договору.
5.3. Стоимость Товара, указанная в Спецификации, считается неизменной до полного исполнения Сторонами своих обязательств по настоящему Договору.
5.4. В случае отсутствия у Поставщика права или утраты Поставщиком права на освобождение от исполнения обязанностей налогоплательщика НДС, стоимость Товара считается включающей НДС по ставке, установленной действующим законодательством РФ о налогах и сборах (в том числе в случае, если в подписанной Сторонами Спецификации или подписанных в соответствии с ним счетах, актах и иных документах указано иное). В случае ошибочного указания в каких-либо документах на то, что выплачиваемые Покупателем суммы не облагаются НДС, Стороны составляют корректирующие документы в соответствии с действующим законодательством в течение 5 (пяти) рабочих дней после выявления ошибки, в которых указывают, что соответствующие суммы включают НДС. Поставщик обязуется не предъявлять Покупателю каких-либо требований по доплате впоследствии суммы НДС.
5.5. Порядок оплаты Товара согласован Сторонами в Спецификации. 
5.6. Моментом исполнения Покупателем своих обязательств по оплате Товара считается дата списания денежных средств с корреспондентского счет обслуживающего Покупателя банка.
5.7. Платежи по настоящему Договору осуществляются в рублях Российской Федерации. Оплата производится Покупателем на расчетный счет Поставщика, указанный в разделе 19 настоящего Договора.
5.8. Поставщик выставляет Покупателю надлежащим образом оформленный счет-фактуру в порядке, предусмотренном налоговым законодательством Российской Федерации.
6. КАЧЕСТВО ТОВАРА И ГАРАНТИИ ПОСТАВЩИКА
6.1. [bookmark: _Hlk146900341]В случае поставки Товара иностранного производства Поставщик гарантирует, что передаваемый по настоящему Договору Товар выпущен в свободное обращение на территории Российской Федерации и Поставщик обеспечил соблюдение всех необходимых таможенных процедур и уплату всех необходимых таможенных платежей при таможенной очистке Товара. Покупатель не несет ответственности за таможенное оформление Товара и/или уплату таможенных платежей. Поставщик обязан предоставить по запросу Покупателя в установленный им срок заверенные Поставщиком копии документов, подтверждающих таможенное оформление Товара при ввозе на территорию Российской Федерации в режиме «выпуск для внутреннего потребления.
6.2. Качество поставляемого Товара должно соответствовать стандартам производителя и требованиям сертифицирующих органов Российской Федерации.
6.3. Качество Товара может подтверждаться документами, выдаваемыми производителем Товара.
6.4. Гарантийный срок на Товар устанавливается в Спецификации. Гарантия вступает в силу с даты подписания Сторонами Товарной накладной/УПД. В случае если производителем Товара установлен больший гарантийный срок, гарантийным сроком на Товар является срок, указанный в соответствующих документах, выданных изготовителем Товара.
6.5. Гарантийное обслуживание Товара включает ремонт или замену неисправного Товара (части Товара), неисправность которого возникла по причинам, не зависящим от Покупателя. Все расходы, связанные с заменой (или ремонтом) поставленного Товара в течение гарантийного срока, несет Поставщик.
6.6. Поставщик обязуется осуществлять гарантийное обслуживание Товара в объеме не менее гарантийных обязательств изготовителя Товара при условии соблюдения Покупателем технических требований по хранению/эксплуатации, приведенных в технической документации, поставляемой вместе с Товаром. Поставщик гарантирует, что Производитель обязуется солидарно с Поставщиком в установленном настоящим Договором порядке выполнять требования Покупателя по ремонту (замене) Товара.
6.7. Силами и за счет Поставщика должна быть обеспечена доставка неисправного Товара в сервисный центр и отремонтированного или замененного Товара обратно, а также обслуживание Товара в месте его нахождения на территории Покупателя.
6.8. Все запасные части, устанавливаемые на Товар в течение гарантийного периода, должны быть оригинальными, произведены и сертифицированы тем же изготовителем, что и исходные комплектующие Товара, и иметь функциональные характеристики не хуже, чем исходные комплектующие Товара.
7. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ
7.1. В случае нарушения срока оплаты поставленного и принятого Покупателем Товара Покупатель уплачивает Поставщику неисключительную неустойку в размере 0,1% от суммы, в отношении которой допущена просрочка, за каждый календарный день просрочки, но не более 10% от суммы, в отношении которой допущена просрочка. В отношении авансовых платежей неустойка не начисляется и не уплачивается.
7.2. В случае нарушения срока и/или условий выполнения обязательств, предусмотренных настоящим Договором, Поставщик уплачивает Покупателю неисключительную неустойку в размере 0,1% от стоимости Товара, в отношении которого допущено нарушение, за каждый календарный день нарушения, но не более 10% стоимости такого Товара.
7.3. Ответственность за непредоставление или несвоевременное предоставление документов, предусмотренных настоящим Договором, несет Поставщик. Непредоставление или несвоевременное предоставление документов, предусмотренных настоящим Договором, признается Сторонами нарушением сроков поставки Товара. 
7.4. В случае поставки Поставщиком Товаров ненадлежащего качества и/или ассортимента и/или некомплектного Товара, Покупатель в дополнение к другим правам, предусмотренным настоящим Договором и/или действующим законодательством, вправе потребовать уплаты Поставщиком неустойки в размере 0,1% от стоимости Товара, в отношении которого допущено соответствующее нарушение, за каждый день просрочки надлежащего выполнения обязательства.
7.5. Стороны обязуются выплатить неустойку или возместить убытки другой Стороны в течение 5 рабочих дней с даты получения запроса от другой Стороны. Уплата неустойки не освобождает соответствующую Сторону от исполнения своих обязательств по Договору.
7.6. Поставщик, заключая настоящий Договор, заверяет и выражает свое безоговорочное согласие с тем, что указанный в настоящем Договоре размер ответственности Поставщика является справедливым, достаточным и соразмерным последствиям нарушения обязательств Поставщиком.
8. ЛИЦЕНЗИОННЫЕ УСЛОВИЯ
8.1.  В случае если Поставщик поставляет Товар с установленным и/или предустановленным на такой Товар экземпляром программы для ЭВМ (далее - Программное Обеспечение или ПО), то Поставщик заверяет (гарантирует) следующее:
8.1.1. Покупателю при установке ПО будет предоставлена возможность заключить лицензионный договор с правообладателем ПО (лицом, обладающим исключительными правами на ПО) в упрощенном порядке, предусмотренном п. 5 ст. 1286 ГК РФ, а именно Покупатель и/или будет иметь возможность  при установке (инсталляции) ПО присоединиться к электронному экземпляру лицензионного соглашения, размещенному правообладателем на экране установки такого ПО;
8.1.2. В рамках заключенного лицензионного договора (как это предусмотрено выше) на Покупателя не будет возложена обязанность выплаты какого-либо вознаграждения правообладателю или в адрес третьих лиц (в течение всего периода пользования);
8.1.3. Права на использование ПО будут включать, в том числе, право использовать ПО путем воспроизведения, право инсталляции, копирования и запуска в соответствии с их прямым функциональным назначением;
8.1.4. Заключенный указанным выше способом лицензионный договор будет соответствовать требованиям законодательства РФ и позволит Покупателю использовать ПО (в объеме прав, указанных выше и в объеме, предусмотренном таким лицензионным соглашением) без нарушения прав третьих лиц на результаты интеллектуальной деятельности.
9. ОБСТОЯТЕЛЬСТВА НЕПРЕОДОЛИМОЙ СИЛЫ
9.1. Ни одна из Сторон не будет нести ответственность за полное или частичное неисполнение любой из своих обязанностей по настоящему Договору, если такое неисполнение будет являться следствием таких обстоятельств как наводнение, пожар, землетрясение и другие стихийные бедствия, забастовки, война или военные действия, эпидемия, чрезвычайная ситуация, режим повышенной готовности или действия органов государственной власти в связи с чем-либо из вышеуказанного. Если любое из таких обстоятельств непосредственно повлияло на исполнение обязательств по Договору, то срок выполнения указанных обязательств соразмерно отодвигается на время действия соответствующего обстоятельства.
9.2. Сторона, пострадавшая от действия непреодолимой силы, обязана известить другую Сторону заказным письмом или иным доступным ей способом сразу же после наступления форс-мажорных обстоятельств и разъяснить, какие меры необходимы для их устранения, но в любом случае не позднее 7 календарных дней после начала действия непреодолимой силы.
9.3. Если обстоятельства непреодолимой силы продолжаются более ________ месяцев, каждая Сторона имеет право инициировать досрочное расторжение настоящего Договора.
10. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ
10.1. Факт заключения Договора, за исключением размера и порядка оплаты стоимости Товара, не является конфиденциальной информацией, и такая информация может быть предоставлена Стороной по запросу контрагента. Однако Стороны соглашаются с тем, что для передачи такой информации у Стороны должно быть подписано Соглашение о неразглашении конфиденциальной информации с таким контрагентом.
10.2. При обмене конфиденциальной информацией по настоящему Договору Стороны обязуются соблюдать Соглашение о конфиденциальности от__________.
11. АНТИКОРРУПЦИОННАЯ ОГОВОРКА
11.1. При исполнении своих обязательств Стороны, их Аффилированные лица, работники или посредники не осуществляют следующие действия:
·  выплачивают, предлагают выплатить или разрешают выплату денежных средств (передачу ценностей) любым лицам для влияния на их действия или решения;
·  дают или получают взятки;
· нарушают требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путем.
11.2. Стороны отказываются от стимулирования каким-либо образом работников другой Стороны, в том числе путем:
· предоставления денежных сумм,
· дарения подарков, 
· безвозмездного выполнения в их адрес работ (услуг), 
· другими, не поименованными в настоящем пункте способами, которые могут поставить работника в определенную зависимость и направлены на обеспечение выполнения этим работником каких-либо действий в пользу стимулирующей его Стороны.
11.3. Под действиями работника, которые осуществляются в пользу стимулирующей его Стороны, понимаются:
· предоставление неоправданных преимуществ по сравнению с другими контрагентами;
· предоставление каких-либо гарантий;
· ускорение существующих процедур;
· иные действия, выполняемые работником в рамках своих должностных обязанностей, но идущие вразрез с принципами прозрачности и открытости взаимоотношений между Сторонами.
11.4. Если у Стороны возникли подозрения, что произошло или может произойти нарушение антикоррупционной оговорки, она уведомляет об этом другую Сторону в течение 5 (пяти) календарных дней с даты обнаружения.
11.5. Добросовестная Сторона имеет право приостановить исполнение Договора до устранения обстоятельств, которые явились причиной такой приостановки. 
11.6. Стороны добросовестно оказывают друг другу содействие при проведении расследований по выявленным или подозреваемым нарушениям в области применимого законодательства с вовлечением одной из Сторон.
12. ЗАВЕРЕНИЯ ОБ ОБСТОЯТЕЛЬСТВАХ
12.1. Каждая из Сторон в порядке статьи 431.2 ГК РФ заверяет другую Сторону в том, что:
· она является лицом, надлежащим образом созданным (зарегистрированным) и действующим в соответствии с личным законом государства соответствующей Стороны;
· представитель, подписывающий от имени Стороны Договор, обладает всеми необходимыми на то полномочиями;
· при заключении Договора одной Стороной представлена другой Стороне полная и достоверная информация о себе;
· ей получено согласие/одобрение органов управления и/или третьих лиц, которое в силу закона и/или учредительных документов может быть необходимо для заключения Договора, в том числе, если Договор является для Стороны крупной сделкой или сделкой с заинтересованностью;
· Договор заключается ей добровольно, Сторона не введена в заблуждение относительно правовой природы Договора и/или правовых последствий, которые возникают у Сторон или могут возникнуть в связи с заключением Договора; 
· она, а также взаимозависимые, Аффилированные лица, а также привлекаемые ей для исполнения Договора соисполнители, не являются лицами, взаимозависимыми, аффилированными с другой Стороной, юридически, экономически и иным образом подконтрольными другой Стороне, и не имеют конфликта интересов с другой Стороной;
· она является добросовестным налогоплательщиком, не осуществляет в ходе исполнения Договора уменьшения налоговой базы и (или) суммы подлежащего уплате налога в результате искажения сведений о фактах хозяйственной жизни (совокупности таких фактов).
Каждая Сторона при заключении Договора полагается на вышеуказанные заверения об обстоятельствах другой Стороны, которые рассматриваются как имеющие существенное значение для заключения, исполнения или прекращения Договора.
13. ЗАВЕРЕНИЯ ПОСТАВЩИКА
13.1. Заверения Поставщика, имеющие существенное значение для Покупателя при заключении Договора (ст. 431.2 ГК РФ):
13.2. Поставщик при заключении Договора предоставил достоверные сведения об учредителях и конечных бенефициарах, в число которых не входят иностранные лица, которые имеют гражданство, место регистрации, место преимущественного ведения хозяйственной деятельности или место преимущественного извлечения прибыли от деятельности в государствах, признанных «недружественными» на территории Российской Федерации.
13.3. Поставщик обязан вести и своевременно подавать в налоговые и иные государственные органы финансовую, налоговую, отчетность в соответствии с законодательством Российской Федерации, а также соблюдать требования законодательства Российской Федерации в части ведения налогового и бухгалтерского учёта, полноты, точности и достоверности отражения операций в учёте, исполнения налоговых обязательств по начислению и уплате налогов и сборов. 
13.4. Поставщик подтверждает, что целью совершения сделок с Покупателем не являются неуплата (неполная уплата) суммы налогов: Поставщик не осуществляет и не будет осуществлять уменьшение налоговой базы в результате искажения сведений о фактах хозяйственной жизни (совокупности таких фактов), об объектах налогообложения, а все операции по продаже товара (работ/услуг) будут полностью отражены в первичной документации Поставщика, в обязательной бухгалтерской, налоговой, статистической и любой иной отчетности.
13.5. Поставщик обязуется предоставлять Покупателю достоверные, полностью соответствующие законодательству Российской Федерации первичные документы, которыми оформляется передача товара (работ, услуг), в том числе счета-фактуры, оформленные в соответствии с требованиями ст. 169 Налогового кодекса РФ. 
13.6. По письменному и мотивированному требованию Покупателя, органов государственного контроля или суда Поставщик предоставит и обеспечит предоставление третьими лицами, привлеченными им к исполнению Договора, необходимые доказательства, надлежащим образом заверенные копии документов, относящиеся к осуществлению операций и подтверждающих гарантии и заверения, в срок, не превышающий 5 (пять) рабочих дней с момента получения соответствующего письменного запроса, если иной срок не указан в запросе.
13.7. В соответствии со ст. 406.1 ГК РФ Поставщик обязуется по требованию Покупателя возместить имущественные потери, возникшие у Покупателя, в случае доначисления налогов, пеней, штрафов и иных публично-правовых платежей, отказа в вычете/возмещении налога на добавленную стоимость, отказа в признании убытков/расходов по налогу на прибыль по взаимоотношениям Сторон по настоящему Договору.
13.8. Стороны договорились, что размер возмещаемых потерь Покупателю признается равным совокупности сумм уплаченных, подлежащих уплате и/или невозможных к вычету/возмещению налога на добавленную стоимость из бюджета Покупателем, и/или сумм убытка/расходов, не учитываемого(-ых) при исчислении налога на прибыль организаций, умноженных на налоговую ставку по налогу на прибыль организаций, предусмотренную НК РФ, и иных публично-правовых платежей, а также штрафов и пеней, и иных выплат в пользу государственных органов, которые возникнут у Покупателя на основании информационного письма налогового органа и/или вступившего в силу решения налогового органа/ постановления государственного органа, по отношениям Сторон в рамках Договора (далее – «Имущественные потери»).
13.9. Имущественные потери, возмещаемые Поставщиком, увеличиваются на сумму подлежащего уплате Покупателем налога на прибыль, таким образом, чтобы Покупатель получил всю сумму Имущественных потерь, указанных в п.13.8, после уплаты налога на прибыль. 
13.10. Покупатель вправе обратиться за возмещением имущественных потерь к Поставщику после получения информационного письма налогового органа и/или вступления в силу решения налогового органа/ постановление государственного органа. При этом Покупатель не обязан обжаловать/оспаривать указанные информационные письма, решения, постановления государственных органов.
13.11. Поставщик обязуется возместить имущественные потери Покупателя в течение 5 (пяти) рабочих дней с момента предъявления Покупателем соответствующего требования и копий документов, подтверждающих наличие возмещаемых потерь. Покупатель вправе удовлетворить требования к Продавцу о возмещении имущественных потерь из денежных средств, причитающихся выплате Продавцу по любым основаниям, направив соответствующее уведомление о зачёте.
13.12. Поставщик, подписывая настоящий Договора, заверяет, что до заключения настоящего Договора вел переговоры с Покупателем об условиях, содержащихся в настоящем Договоре и, что условия и формулировки договора были определены сторонами совместно и согласованы, при этом каждая из сторон в равной степени имела возможность влиять на содержание договора, исходя из собственных разумно понимаемых интересов.
13.13. Поставщик заверяет, что все изложенные в настоящем Договоре условия понятны Поставщику и им не оспариваются. Поставщик считает изложенные в настоящем Договоре условия достаточными и адекватными.
13.14. Поставщик заключает настоящий Договор свободно и без какого-либо принуждения со стороны Покупателя или третьих лиц.
13.15. Поставщик подтверждает, что он информирован обо всех возможных обстоятельствах, способных повлиять на его затраты по выполнению своих обязательств по Договору, в том числе колебания валютных курсовых разниц и колебания в стоимости привлекаемой рабочей силы. Поставщик ни при каких обстоятельствах не вправе требовать увеличения согласованной Сторонами цены Договора по основаниям, указанным в настоящей статье
14. ПОРЯДОК РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ
14.1. При возникновении споров по настоящему Договору обязательным является предъявление претензии, срок рассмотрения которой устанавливается в 30 дней с даты ее получения стороной.
14.2. Претензия и отзыв на нее вручаются либо под расписку, либо почтовым отправлением с уведомлением.
14.3. В случае невозможности урегулирования споров и разногласий в претензионном порядке, Стороны вправе передать их на рассмотрение в Арбитражный суд г. Москвы. Исковое заявление может быть подано не ранее чем через 30 дней с даты получения претензии стороной.
15. РАБОТА С ПЕРСОНАЛЬНЫМИ ДАННЫМИ
15.1. В случае обработки персональных данных работников или представителей другой Стороны в целях исполнения обязательств по Договору каждая Сторона обязана обеспечить на всех этапах обработки персональных данных их конфиденциальность, соблюдение принципов и правил обработки персональных данных. Обрабатывающая персональные данные Сторона также обязуется принять необходимые правовые, организационные и технические меры для защиты персональных данных от неправомерного или случайного доступа к ним, уничтожения, изменения, блокирования, копирования, неправомерной передачи персональных данных, а также от иных неправомерных действий с такими данными.
15.2. Передающая персональные данные Сторона гарантирует наличие согласия своих работников/представителей на передачу (предоставление, доступ) их персональных данных другой Стороне, а также гарантирует, что указанные работники/ представители уведомлены об осуществлении обработки их персональных данных другой Стороной (либо гарантирует наличие иного правового основания, обеспечивающего возможность обработки персональных данных Стороной, получающей такие данные без направления уведомления).
15.3. Ответственность за правомерность передачи персональных данных, предоставляемых Сторонами друг другу в целях исполнения Договора, несет Сторона, передающая персональные данные. 
15.4. Получившая персональные данные Сторона как оператор осуществляет обработку персональных данных физических лиц-представителей/работников другой Стороны в целях выполнения обязательств, предусмотренных Договором. 
15.5. Получившая персональные данные Сторона не принимает на себя обязательства по информированию субъектов, персональные данные которых ей переданы, о начале обработки, поскольку обязанность осуществить соответствующее информирование либо обеспечить иное правовое основание для обработки персональных данных другой Стороной несет передавшая персональные данные Сторона. 
15.6. Получившая персональные данные Сторона имеет право в целях исполнения Договора в необходимом для этого объеме привлекать к обработке полученных персональных данных третьих лиц при условии соблюдения требований, установленных законодательством.
16. СРОК ДЕЙСТВИЯ И ПОРЯДОК РАСТОРЖЕНИЯ ДОГОВОРА
16.1. Договор вступает в силу с даты его подписания Сторонами и действует до полного исполнения Сторонами обязательств, предусмотренных Договором.
16.2. Настоящий Договор может быть расторгнут или изменен по соглашению Сторон и по другим основаниям, предусмотренным законодательством РФ и условиями настоящего Договора. В случае досрочного прекращения (расторжения) Договора по взаимному согласию Сторон, оформленному в письменной форме, Стороны в кратчайшие сроки производят взаиморасчеты по фактически выполненным обязательствам.
17. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ
17.1. Покупатель вправе в любой момент уступить права и обязанности по настоящему Договору своему Аффилированному лицу без получения согласия со стороны Поставщика с последующим уведомлением Поставщика в разумный срок. Поставщик не вправе передавать (уступать) свои права и обязательства по Договору третьим лицам без предварительного письменного согласия Покупателя. За нарушение данного условия Поставщик уплачивает штраф в размере 100% (сто процентов) от суммы уступленного требования.
17.2. Стороны обязуются осуществлять сверку расчётов по настоящему Договору с оформлением двустороннего акта сверки (далее – Акт сверки) не реже одного раза в квартал, а также по мере необходимости, но не чаще 1 раза в месяц. Ежеквартальная сверка расчетов осуществляется не позднее 15 (пятнадцати) рабочих дней месяца, следующего за последним месяцем отчетного квартала. В случае возникшей необходимости в сверке расчётов в иных случаях, заинтересованная Сторона подписывает со своей стороны и предоставляет на подпись другой Стороне Акт сверки.  Сторона, получившая на подпись Акт сверки, обязана в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты получения указанного Акта сверки проверить и подписать его со своей Стороны и вернуть Стороне-инициатору или в тот же срок направить Стороне-инициатору свои письменные мотивированные возражения по поводу достоверности содержащейся в Акте сверки информации.
17.3. Все уведомления, извещения и сообщения в связи с выполнением Договора могут быть направлены с помощью электронной почты, заказной или курьерской почты, с подтверждением факта их получения, по фактическим адресам Сторон, указанным в разделе 19 Договора и адресам Электронной почты Покупателя и Поставщика, приведенным в разделе 1 настоящего Договора. 
17.4. Во всем, что не предусмотрено настоящим Договором, Стороны будут применять нормы законодательства Российской Федерации.
17.5. Стороны обязуются уведомлять друг друга обо всех изменениях реквизитов Сторон, указанных в разделе 19 настоящего Договора, не позднее 5 (пяти) рабочих дней с момента их изменения.
18. ПРИЛОЖЕНИЯ К ДОГОВОРУ
18.1. Следующие Приложения к Договору являются его неотъемлемой частью:
18.1.1. Приложение № 1. Спецификация
19. АДРЕСА И РЕКВИЗИТЫ СТОРОН

	Место для ввода текста.	Место для ввода текста.
	Юридический адрес: Место для ввода текста.
	Юридический адрес: Место для ввода текста.

	ОГРН/ОГНИП: Место для ввода текста.
	ОГРН/ОГНИП: Место для ввода текста.

	ИНН: Место для ввода текста.
	ИНН: Место для ввода текста.

	КПП: Место для ввода текста.
	КПП: Место для ввода текста.

	Р/с: Место для ввода текста.
	Р/с: Место для ввода текста.

	в Место для ввода текста.
	в Место для ввода текста.

	К/с: Место для ввода текста.
	К/с: Место для ввода текста.

	БИК: Место для ввода текста.
	БИК: Место для ввода текста.

	Адрес электронной почты: Место для ввода текста.
	Адрес электронной почты: Место для ввода текста.

	Телефон: Место для ввода текста.
	Телефон: Место для ввода текста.

	___________
	___________

	____________ / ______________
	____________ / ______________
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Приложение №1
к Договору поставки 
№ ___ от _____

СПЕЦИФИКАЦИЯ
	№ п/п
	Наименование товара
	Парт.номер /артикул
	Производитель
	Кол-во, шт
	Цена, с НДС, ___.
	Сумма, с НДС, ____.

	_
	_______
	_______

	_______

	_______

	_______

	_______


	
	
	
	
	
	ИТОГО:
	_______




Цена Спецификации: __________
Сроки поставки Товара: __________
Условия и адрес поставки: __________
Сроки Гарантии: __________
Условия оплаты: __________
[bookmark: _Hlk148976240]Валютная оговорка: В случае указания в настоящей Спецификации суммы в иностранной валюте, оплата производится в рублях по курсу такой иностранной валюты к рублю, установленному ЦБ РФ на дату принятия к исполнению платежного поручения Покупателя обслуживающим Покупателя банком.
Документы: __________
Грузополучатель: __________
Прочие условия: __________
В случае разночтения между условиями настоящей Спецификации и Договора поставки № ___ от «___» ______ 202__г. (далее – «Договор») приоритетными являются условия настоящей Спецификации.
Подписи представителей Сторон:
	
От Поставщика:
_____________________________


_________________ / ______________
          подпись
             М.П.
	
От Покупателя:
______________________________


_______________ / _________________
          подпись
             М.П.






